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1 Safety warnings

1.1 Warnning

Warnning:risk of fire / flammable materials

RECOMMENDATIONS:

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as
staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
bed and breakfast type environments;

catering and similar non-retail applications.

For EN standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduce
physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

For IEC standard: This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the appliance.

WARNING: Risk of fire / flammable materials.

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

WARNING: Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable

blowing gas and refrigerant.

Do not use extension cords or ungrounded (two prong) adapters

DANGER:RIisk of child entrapment.Before you throw away your old refrigerator or freezer:
- Take off the doors

- Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside

The fregerator must be disconnected from the source of electrical supply

before attempting the installation of accessory

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable.
Therefore, when the refrigerator is scraped, it shall be kept away from any fire source and
be recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than
be disposed by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.



1.2 Meaning of safety warning symbols

-

This is a prohibition symbol. \
Any incompliance with instructions marked with
this symbol may result in damage to the product
Prohibition symbol or endanger the personal safety of the user.

@

This is a warning symbol.

Itis required to operate in strict observance of
instructions marked with this symbol; or otherwise
damage to the product or personal injury may be caused.

&

Warning symbol

This is a cautioning symbol.

Instructions marked with this symbol require special caution
Insufficient caution may result in slight or moderate injury,
Note symbol or damage to the product.

>

This manual contains lots of important safety information
( which shall be observed by the users.

1.3 Electricity related warnings

@ - ® Do not pull the power cord when pulling the power plug of the
% ~ refrigerator. Please firmly grasp the plug and pull out it from
E the socket directly.

® Please use a dedicated power socket and the power socket shall
not be shared with other electrical appliances.
The power cord should be firmly contacted with the socket or else
fires might be caused.
0 e Please ensure that the grounding electrode of the power socket is
equipped with a reliable grounding line.

® To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord
@: when it is damaged or worn.

e Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors
and windows in case of leakage of gas and other flammable gases.
Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances
considering that spark may cause a fire.

e Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.




1.4 Warnings for using
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Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator,

nor damage the refrigerant circuit; maintenance of the appliance
must be conducted by a specialist

Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its
maintenance department or related professionals in order to avoid
danger.

® The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator

body are small, be noted not to put your hand in these areas to prevent
squeezing the finger. Please be gentle when switching off the refrigerator
door to avoid falling articles.

e Do not pick foods or containers in the freezing chamber when the

refrigerator is running, especially metal containers in order to avoid frostbite.

® Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; or otherwise

suffocation or falling injury of the child may be caused.

® Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering
that objectives may fall when switching the door, and accidental
injuries might be caused.

® Please pull of the plug in case of power failure or cleaning. Do not
connect the freezer to power supply within five minutes to prevent
damages to the compressor due to successive starts.

® Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items
in the refrigerator to prevent damages to the product or fire accidents.

® Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

® The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods;
it shall not be used for other purposes, such as storage of blood,
drugs or biological products, etc.



(0%9) Freezing chamber ® Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or
enclosed containers in the freezing chamber of the refrigerator;
Beer] or otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing to cause damages.

— 0

1.6 Warnings for energy

Warning for energy

1)Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an extended period of
time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance is designed.
2)The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or

in low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as water ices should not be
consumed too cold;

3)The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any kind of
food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-food storage
compartments or cabinets;

4)The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen food while
defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers of newspaper.
5)The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or
cleaning could shorten the storage life.

6)The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach

of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being
locked inside.

1.7 Warnings for disposal

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable.

Therefore, when the refrigerator is scraped, it shall be kept away from any fire source and
be recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than

be disposed by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.

When the refrigerator is scraped, disassemble the doors, and remove the seal of the
lower door and shelves; put the doors and shelves in a proper place,
k so as to prevent trapping of any child.

Correct Disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this

_ product for environmental safe recycling.



2 Proper use of refrigerators

2.1 Placement

e Before use, remove all packing materials, including bottom cushions,
foam pads and tapes inside of the refrigerator;
tear off the protective film on the doors and the refrigerator body.

X \%:} e Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not
) place the freezer in moist or watery places to prevent rust
’ﬁ or reduction of insulating effect.

:Lv» e Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in
ﬁ moist places easy to be splashed with water so as not to affect the
electrical insulation properties of the refrigerator.

® The refrigerator is placed in a well-ventilated indoor place;
the ground shall be flat, and sturdy (rotate left or right to
,E | adjust the wheel for leveling if unstable).

® The top space of the refrigerator shall be greater than 30cm, and
The refrigerator should be placed against a wall with a free distance
more than 10cm to facilitate the opening and closing and heat
dissipation.

@ Precautions before installation:
Information in the Instruction Manual is only for reference. The physical product may differ.
Before installation and adjusting of accessories, it shall be ensured that the refrigeratoris
disconnected from power.
Precautions shall be taken to prevent fall of the handle from causing any personal injury.



2.2 Door handle installation

Precautions shall be taken to prevent fall of the handle from causing any personal injury.

List of tools to be provided by the user

- | Cross screwdriver

The hole

o]
» g
@ 9 !
@ ®

( The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor )

Explanatory notes:

@) Bolt 2 Bolthole (@ Handle screw @ Screw hole cap (Optional)

Installation procedures:

1.take out bolt 1) from accessory bag,then use cross screwdriver to fix the bolt @ into the
bolt hole @ of refrigerator doors.

2.put the handle on the door through the bol t 1),and make sure the handle contact the door
surface closely.

3.fix the handle by rotating the handle screw®@to the end, then to shake the handle for verifying
ifit already be fixed tightly

4 .put the cap @ on the handle screw hole to complete this installation.



2.3 Leveling feet

1) Schematic diagram of the leveling feet

(The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor)

3) Adjusting procedures:

a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator;

b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator;

c.Adjust the rightand left feet based on the procedures above to a horizontal level.



2.4 Changing the Light

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by
the manufacture, its service agent or similar qualified person.

2.5 Starting
® Before initial start, keep the refrigerator still for half an hour
. before connecting it to power supply.
—_— @ Before putting any fresh or frozen foods, the refrigerator shall have run
for 2-3 hours, or for above 4 hours in summer when the ambient
& temperature is high.
e 5mm ® Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers or

£ . statement by the distributor.
5

T tBosmm

2.6 Energy saving tips

The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat
producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading
the appliance forces the compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may
lose quality, or spoil.

Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the
appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance.

Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper
toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.
Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many
items as needed at one time, and close the door as soon as possible.

10



3 Structure and functions

3.1 Key components

(Freezing chamber) LED lighting
Shelf | Doorfray
Air duct button
(Refrigerating
chamber)
LED lighting Door tray
o
Control panel
Door fray
Shelf
Fruits and
vegetables box Door tray

A (The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor)

Refrigerating chamber

The Refrigerating Chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and
other food consumped in the short term.

Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.

Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.

The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space and easy use.

Freezing chamber

The low temperature freezing chamber may keep food fresh for a long time and it is mainly used to
store frozen foods and making ice.

The freezing chamber is suitable for storage of meat, fish, rice balls and other foods not to be
consumed in short term.

Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for easy access. Please be noted food
shall be consumed within the shelf time.

Note: Storage of too much food during operation after the initial connection to power may adversely
affect the freezing effect of the refrigerator. Foods stored shall not block the air outlet; or otherwise
the freezing effect will also be adversely affected.

11



3.2 Functions

(D Refrigerator Temperature Controlling Knob

NORMAL
GED - o
COOL | 3 | COOLER
e B -

2 Freezer Temperature Adjusting Slider

7 3

FREETER
COLDER

COLOER
FRIDGE

K&} — }g

For better user experience, itisrecommended to push Freezer Temperature Adjusting Slider to
FRIDGE COLDER position,and turn the Refrigerator Temperature Controlling Knob to NORMAL position.

Ifitis not enough cool inside the refrigerator compartment, please check whether the slideris
in "FRIDGE COOLER" position.

A ( The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor )

12



4. Maintenance and care of the appliance

4.1 Overall cleaning

® Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely cleaned to improve the cooling
effect and energy saving. The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor.
Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for
cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for
natural drying before the power is turned on.

® Do notuse hard brushes, clean steel balls, wire brushes,
abrasives, such as toothpastes, organic solvents (such as
alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or \;h —
alkaline items clean refrigerator considering that this may &
damage the fridge surface and interior.

® Do notrinse with water so as not to affect the electrical insulation
properties.

Tovmg

[T
@

C APIease unplug the refrigerator for defrost and cleaning)

4.2 Defrosting

® The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic
defrosting function. Frost formed due to change of season or temperature may also
be manually removed by disconnection of the appliance from power supply
or by wiping with a dry towel.

4.3 Out of operation

® Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept for
several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more fresh

food shall be put into the appliance.
® | ong-time nonuse: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open

to prevent odor.

e Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions, vegetable holder,
freezing chamber drawers and etc. with tape, and tighten the leveling feet; close the doors and seal them
with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or horizontally, or be vibrated,;
the inclination during movement shall be no more than 45°.

The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the appliance
CA shall not be interrupted; or otherwise the service life may be impaired )

13



5 Frequently asked questions

5.1 You may try to solve the following simple problems by yourself.
If them cannot be solved, please contact the after-sales department.

-

Failed operation

Odor

Long-time operation

of the compressor

Light fails to get lit

Doors cannot be

properly closed

Loud noise

Door seal fails to
be tight

Water pan overflows

Hot housing

Surface condensation

Abnormal noise

Check whether the appliance is connected to power or
whether the plug is in well contact
Check whether the voltage is too low

Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped

Odorous foods shall be tightly wrapped
Check whether there is any rotten food

Clean the inside of the refrigerator

Long operation of the refrigerator is normal in summer

when the ambient temperature is high

It is not suggestible having too much food in the appliance at the same time
Food shall get cool before being put into the appliance

The doors are opened too frequently

Check whether the refrigerator is connected to power supply and
whether the illuminating light is damaged
Have the light replaced by a specialist

The door is stuck by food packages Too much food is placed

The refrigerator is tilted

Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed stably
Check whether accessories are placed at proper locations

Remove foreign matters on the door seal
Heat the door seal and then cool it for restoration
(or blow it with an electrical drier or use a hot towel for heating)

There is too much food in the chamber or food stored contains

too much water,resulting in heavy defrosting

The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry
of air and increased water due to defrosting

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal
When housing becomes hot due to high ambient temperature,

storage of too much food or shutdown of the compressor is shut down,
provide sound ventilation to facilitate heat dissipation

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator

is normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate
with a clean towel.

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the buzzeg
are loud particularly upon start or stop. This is normal.

Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak,

which is normal.

14



6 Parameters

6.1 Technical parameters

Model

Fresh Food Storage Compartment
Volume

Frozen Food Storage Volume

Storage Temperature

Energy Consumption

Energy consumption296 kWh per year, based on standard test results for 24 hours.

Household Appliances Category

Energy Grading

EU Ecolabel

Defrosting Type

Climate Class

This appliance is intended to be used at an ambient temperature between 16°C and 43°C

Airborne Acoustical Noise

Temperature Rise Time

Freezing Capacity

Rated Voltage

Rated Current

Overall Dimension (H x W x D)

Total Gross Volume(L)

Total Storage Volume(L)

Net Weight(kg)

15



Table 1 Climate classes

Class Symbol Ambient temperature range
°C
Extended temperate SN +10to + 32
Temperate N +16 to +32
Subtropical ST +16to + 38
Tropical T +16to+ 43

All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of
the unit you purchased may be slightly different, but the operations and functions are
the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design
and the specifications of the product for reasons, such as product improvement, are
subject to change without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency
for further details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service
website, and it is advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media-library

16



Activate your Warranty

Follow the next quick steps to activate your warranty:

STEP 1
Visit our website via the link:

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

or by scanning the QR code, as follows:

STEP 2
Fill in the obligatory fields as requested in the “Owner’s details” and “Unit’s details":

To activate the w d. please fill in the following fields

Owner details Unit details

Un|

Address* Serial Number of the unit*

STEP 3

Click SEND button at the end of the submission form:

C® )

once the warranty submission has been completed a confirmation
message will be sent to your email

STEP 4
Wait for the confirmation email you will receive at the email address you have filled
in - please also check your spam folder.

STEP 5
Inventor warranty is now valid!
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1. OAHrIIEZ AZ®PAANEIAZ

1.1 NMpowuAagerg

Mpoooxn! Kivbuvog Ttupkayldg / eU@AeKTA UALKA
Juothvetal:

AUTNA N CUOKEUN EVEELKVUTAL LA OLKLAKI XPoN 1| TIAPOPOLEG EYKATAOTATELG OTIWG XWPOUG Koulivag
o€ payadld, ypageia rp dGAAOUG EpyacilakoUs XWPOUG, AYPOTLKEG KATOLKIEG, KABWCE Kal EEVOSOXELAKEG
povadeg 1 AAAa tapopoLla KataAupata; Xwpoug eotlaong kat oltionc.

MHN EMITPEMETE o€ TtatdLd KAtw Twy 8 xpOVwV va XpnoLUoTIoLoUV QUTH T OUOKeUN. BeBalwbeite
OTL, TA TTALSLA KAL TA ATOPA PE ELBLKEG AVAYKEG I JE EAMELPN YyVWOoNG Kat epTieLplag, emBAETOVTAL ATTO
atopa utteLBuvVA yLa TNV AcPAAELd TOUG Kat Sev avalapBdvouv dtadlkaoleg OTiwg Tov KaBapLopo Nt
OUVTNPNON TNG CUCKEUNG.

Ta taldLd Ba TipETeL TTAVTOTE va eMBAETIOVTAL WOTE Va PNV TIal{OUV HIE T GUOKEUN).

AV TO KOAWSLO0 TIAPOX NG PEVHATOC (VAL KATECTPAUHEVO, Ba TIPETIEL va avTikataotadel aueoa amod tov
KATAOKEUAOTH), TO O£PPLG 1] AANOV aSL0SOTNHEVO TEXVLKO, WOTE va amogeuxBouv Tiibavd atuyruata.
Mnv amoBnkeVeTe Soxela UE EKPNKTIKEG OUGCLEC I PE EVAEKTEC OUGLEG OE AUT TN

OUOKEUN.

ATIOOUVEEDTE aTtd TN TIAPOX T PEVPATOC AYOU ATIEVEPYOTIOLIOETE TN CUOKEUN KAL TIPOTOU TIPOX WP OETE
oTn ouVTNPNoN r Tov KaBapLopOo TNC.

Mpoooxn)! Kivbuvog Ttupkayldg / eU@AeKTa UALKA

MPOZOXH! Atatnpeite eAeuBEpa Ta avolypata Twv agpaywywv NG CUOKEUNG LT autd elvat eEwTepLkd
€lte eEoWTEPLKA.

MPOZOXH! Mnv xpnoLuoTioLelte AANEG CUOKEVEC I AAAEG HEBOSOUG yLa TNV emLTdyuvon tng andPzugng.
AKOAOUBNOTE TLG 08NYLEG TOU KATAOKELAOTH).

MPOZOXH! Mnv ipokaA€aete BAABN 0TO KUKAWHA TOU PUKTLKOU UypoU.

MPOZOXH! Mnv xpnoLuoTioLelte AANEG NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG EVTOG TNG Hovadag, EKTOG Qv
€yKplvovTal amo ToV KATAoKeLUAoTH.

MPOZOXH! Katd tnv amdppun, akoAouBrioTe TOUG TOTILKOUG KAVOVLIOHOUE KAl VOUOUG yLa TNV
ATTIOPAKPUVON TWV EUPAEKTWY agpiwV KAl TOU PUKTLIKOU UYpoU TA OTIola TIEPLEXEL N GUCKEUN.

Mnv CUVSEETE TOV apuypavTrpa o€ TTOAUUTIpLLa | PTtahavtedec.

KINAYNOZ! Na mtayl&eutouy ta matdld eVvtog tng povadag. MNpotou amopplPete Tn CUCKEUN):

- AQaLPEDTE TLG TIOPTEG

- AQr|OTE Ta pAPLa O€ HEPOG OTIOU Sev Ba PTIOPOUV VA OKAPYAAWGCOUV Ta TTatSLd eUKOAA

To Yuyelo Ba Tipemel va amoouvseBel amd To pelpa TIPOTOU TIPOXWPIOETE OTNV EYKATACTACN KATIOLOU
eEaptruaroc.

To PUKTLIKS UypO TIOU XPNOLPOTIOLELTAL OTN GUOKEUN) £lval eVPAEKTO. MV AELTOUPYELTE TN CUOKEUN
KOVTA O€ TINYEG BepuoTNTAC, XNULKE, padlevepyd otolyela, EVPAEKTA UALKA 1] wTLld. Katd tnv
amoppudn, CULBOUAEUTELTE TOUC TOTILKOUG KAVOVLOHOUC LA TNV ATOQUYI) HETAPOPAG ETILKIVESUVWY
OUGCLWV OTO TIEPLBANOV.
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1.2 O8nyieg KaL Znpavoelg Acpaleiag

/ ™
Autd elvat éva oupBolo TiposLdomolnong, yia Asttoupyleg i
EVEPYELEC TTOU PTTopEl va Tipokaléoouv BAAReC otn povada, va
PEpouv ag Kivsuvo tov AvBpwTto 1 va mupepouv coBapoug

[POELSOTIOLNTIKG Z0LBOAG TPAUPATLOHOUG Katd tn Xprion tou Yuyeiou.
0 AUTO lval eva oUPBoAO KLVSUVOU, yLa AELTOUPYLEG I EVEPYELEC TTIOU
pTIopEl va pokaAéoouv BAAREG otn povAada, va pEPouV o€ KivSuvo
, , TOV AvBpWTIO | va ETILYPEPOUV 00BAPOUG TPAUHATIOHOUG KATd TN
>UpBoio Kwwduvou xprion tou Yuyelou.

AUTO TO GUPPBOAO EVNUEPWVEL YLA EVEPYELEG TIOU UTTOPEL Va
TIPOKAAECOUV TPAUPATLOPO 1 BAGBN oTn povasda.

Y nuelwon )

AUTO To gyXelplLo xpriong Ttep\apBAVEL ONUAVTLKEG TTANPOYOPLeG acalelag katd tn xprion
Tou Yuyelou, oL oTtoleg Ba TIpEmeL va akoAouBnBoUv aTtd Tov XPriotn yla Tn oWoTr KAl acpain

(_ Aettoupyla Tng povasdag.

1.3 HAektTpoAoyLkEG NMpowuAdagerg

©

B

® [0 VO CUVSECETE ] VA ATTOCUVSECETE T CUOKEUN, KpATAoTe TNV Tipida
otabepd, xwplg va tpapdarte To kaAwsio.

® L0 TNV acaAr) Xprion, KNV TIPOKAAELTe PBOPEC 0TO KAAWSLOTIAPOXAS
PEVPATOC KAl NV AELTOUPYELTE TN Hovada av To KaAwSLo elvat
KATEOTPAMHEVO.

® Oa TpETEL Va XpnotpotonBel pila yelwpévn. Eav n mpida mtou TtpokeLtat
V0 OUVSEOETE TN OUOKEUN Sev elval KATAANAA YELWHEVN 1) TIPOOTATEUHEVN
amod acPAAEL f) SLAKOTITN, aeuBuvVBeite og eEELSIKEUPEVO NAEKTPOAOYO
yla TNV APECN yKATAoTaAon KAataAnAng mpilag.

® BeBalwbeite 6TL N cUOKEUN €lval CWOTA YELWPEVN YLA TNV ATIOPUYN
nAektpomAnglag kat tupkayLdg. To kaAwsdLo tpoywodootiag eival
€POSLacpEVO pe yelwon yla tpootacia évavtl tng NAEKTPOTIANELAG.

® K\elote tn BaABiSa agplou kal avolETe EmeLTa TG TTOPTEG KAl Ta Ttapdbupa
o€ TteplmTwon Tou uttdp&el Stappor) agplou 1 AAAWY EVPAEKTWY
otolxelwv. L& auTr| TN TEPLTTTWON PNV AOCUVEETETE Ao TO PEVIIA TO
Puyeio ) katoLa AAAN NAEKTPLKI CUOKELT, KaBwC n omtiBa rou pmopel va
UTTAPEEL EVEEXETAL VA TIPOKAAEDEL TTUPKAYLAL.

® MnV xpnolpoTioLeite AANEG NAEKTPLKEG CUOKEUEG EVTOG TOU PUYELOU, EKTOG
KAl av auto CUCTHAVETAL aTtd TOV KATACKEUAOTH.
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1.4 NpowuAda&erLg katd tn Xprion

® Mnv emiyELpelTe HOVOL 0AC TNV EYKATACTACN 1| TNV EMLOKELN TOU Yuyeiou
] Tou PUKTLIKOU KUKAOU; H ETILOKEUN) KaL N ouvtripnon Ba mpemel va ylvetat
aTto €L6LKOUG, aSELOSOTNHEVOUG TEXVIKOUC.

® Av TO KAAWSLO TTApox G PEVHATOC ElVAL KATECTPAWHEVO, Ba TIPETTEL
va avtikataotabel dpeoa amd Tov KATaoKeuaoTr), To 0€pPLg i AoV
a8€L0S0TNPEVO TEXVLKO, WOTE va amoeuyBouv ibava atuxnuata.

® OL amooTdoelg PeTagy Twv TopTwv Tou Yuyelou Katl Tou KUPLOU CWHATOG
Tou Puyelou elval TTOAU PLKPEG Kal X petadetal LsLaltepn Tpoooyr yla va
pNV Ttayldeutouy ta SayxTuAd oag.

® Mpooéte LSlaitepa 6tav pounBeVeoTe QVTIKE(PIEVA OTIWG PETANALKA OKEUN
aTo TN Katapugn yla tnv amopuyr KpUuoTaynUatog.

® MnV €TLTPETETE OE TIALSLA VA OKAPPAAWVOUV KAl Va PTIalvouv oTo
€0WTEPLIKOU Tou YPuyelou kaBwg uttdpyeL o kKivBuvog TTTWonG Kat
Tpaupatiopov.

® Mnv tomoBeteital Bapld aviikeipeva oto dvw PHEPOG Tou Puyelou Kabwg
PTIOpEL va TTEGOUV avolyovtag Kat KAelvovtag tn opTa, TIPOKAAWVTAG
mBavoug TpaupatLopoug.

® Artoouvséote amd To peUpa o€ TiEpITTTWon SLAKOTING pEVPATOG 1) OTAV
emBupeite va kabBaploete tn povada. Emavacuvééote to Puyelo oto pelpa
aPOTOU TIEPACOUV 5 AETITA WOTE Va amo@uyete omtoladnmote mibavr PAGBN
OTOV CUMTILEDTH.

1.5 NpouAaierLg katd tn TomoB<tnon

bilyial s

® Mnv toToBeTelte EVPAEKTA, EKPNKTLKA UALKA EVTOG TOU Puyelov wote va
amoUyeTe TiLBavEC PBOPEC oTa TTpolovTa 1 AAoU £(0UG atuyPaTA TIX.
TupKayLd.

® Mnv tomoBeTelte EVPAEKTA KAL EKPNKTLKA UALKA S{TtAa amd to Yuyelo yla
TNV amo@uyn TPOKANoNG TTUPKayLAc.

® H oUOKeUN auTr eVEElKVUTAL yLA OLKLAKI XPronN, OTIWG TTX. TNV aTtoBrKeuon
TPOPLHWV. Agv evEelkvuTal yLa AANEG EVEPYELEC, OTIWG TNV ATIOBNKELON
alpatog, @appPakwy f BLOAOYLKWY TIPOLOVTWY KATI.
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® Freezing chamber

Beer,

® Mnv amoBnkeVeTE PTIUPEG, AVAPUKTLKA 1) AAAQ oTOLXELa TTOU
nepAapBdvovtal o€ ProukdALa otny kataudn, yia tnv aropuyn €kpnéng,
SLapponc 1 AWV ATTWAELWV.

— 0

1.6 NMpouAa&eLg CXETLKA ME TO PEUHA

1) Ta Yuyela Sev Aettoupyolv adLakoTia (evSexdpevo va teBouv ag Asttoupyla amoPuin r) UTIEPBOALKNAG
av&nong tng Beppokpaciag oto pepog TN KAatdPuéng) otav exouv tebel oe AeLtoupyla yLa HEYAAO XPOVLKO
Staotnua Adyw Twv BEPPOKPACLAKWY SLAKUPAVOEWY BAceL Twv ottolwv elval oxedlacpeva.

2) TomoBetelote Ta TpoYLPa oag BAoeL TNG KATAMNANG Beppokpaaciag mou opiletal yla tn Slatr)pnar) Toug,
€lte 0TO TPAPA TNG oLVTAPNONG ELTE 0TO TPAPA TNG KataPuéng.

3) TnProTE TO XPOVLKO SLACTNHA CLUVTHPNONG TWV TPOYILPWY, OTIWG AUTO oplleTal KaL TPOTElVETAL ATTO TOV
KATOAOKELAOTH.

4) Evepynote Apeca Katda tnv SLapkeLa tng amoPuin wote va Pnv ipokAnBel paydata av&non tng
Bepuokpaciag Twv TTaywPEVWY TIPOLOVTWV.

5) H ab&non tng Beppokpaciag Twv poloviwy Katd tng anoPuén, cuvtr)pnaon r Tov KabapLlopo Tou
Yuyelou, prtopel va £xeL ETMUMTWOELG 0TN SLapKela (WG TWV TPOPLHWV.

6) TaalbLd Ba Tipemel va emPBAEMoOVTAL WOTE va Pnv Tatdouv fi oKap@aAWVOLV 0T CUCGKEUT), TIPOG
aTIOPUYI) TPAUHATLOHWV.

1.7 08nyieg ATtoppLyng

To YPUKTLKO LYPO TIOU XPNOLUOTIOLELTAL OTN CUOKEUN Elval eUPAeKTO. MV
AELTOUpYE(TE TN CUOKEUN KOVTA O€ TINYEG BEpPOTNTAG, XNULKE, padlevepyd

® OTOLXELQ, EVPAEKTA UALKA ] WTLA. Katd tnv amoppudn, cupBouleuteite Toug
TOTILKOUG KAVOVLOPOUG YL TNV amo@uyn HETAPYOPAS ETILKIVEUVWY OUCLWV OTO
TepBAAov.

o Katd tnv andppldn TG CUOKEUNG, ATOCUVAPHIOAOYNOTE TLG TTOPTEC KAl
( TPOCRACH TOUG a6 Ta TTALSL, TIPOG ATIOWUYT TPAUPATIOHWV.

APALPEDTE TA PAYPLA, TOTIOBETWVTAG TA OE PEPOC OTIOU SV elval EUKOAN N j

Twotn AtoppLdn TNG CUCKEUNG
AUTI N ouokeun xpLleL L8LIKNG amdppuPng. Ze xwpeg TN Eupwaikng Evwong, CUCKEUEG
NAEKTPOVLKOU EEOTTALOHOU SV Ba TIPETEL VA avTLPETWTIL{oVTAL OpOLA PE TA OLKLAKA
amopAnTa, aMa utteLBuva, Bacel tou Nopou 2002/96/EC Twv Eupwmaikwy Kavoviopwy
KaL Tou 270u ZupBouAiou tou lavouapiou 2003, oxeTIKA PE TOV NAEKTPOAOYLKO Kal
NAEKTPOVLKO EEOTIALOPO. MV amopplTTETE TOV apuypavtrpa He TPOTIO avTiBETO Twv
VOULKWV TtpoUTtoBéocewy. Ot eTiikivSuveg ouoieg umopel va petapepBolV HEow ToU
O VSpoYOPOL opllovta oTNV TPOYPLKH AAUGSa, TIPOKAAWVTAC COBAPEC ETILTITWOELG OTNV
uyela kat to epBAAAov.
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2. OAHTIEZ XPHZHZ TOY WYTEIOY

2.1 TomoB<tnon

® [pLV TN XProN, APALPEDTE TN CUCKEUACLA CUPTIEPINAUBaVOpEVNG TNG KoUTag,
TWV TIPOOTATEUTIKWY KAAUHPATWY TIEPLUETPLKA TOU PUyElOU KAl ECWTEPLKAL.
ZeKOAANOTE TLG TaLVieg TToU épeL To Puyelo 0TO CWHA TOU EEWTEPLKA KaL
E0WTEPLKAL

® TOTIOBDETNOTE TN CUCKEUN HOKPLA attd Tnyeg BeppoTnTag Kat amd tnv
ameuBelag €kBeon otnv NALaKn aktvoBoAia. Mnv tottoBeteite Tn OUOKEUN o€
HEPN PE Evtovn vypacia n og pépn Tou Ptopel va uTtdpEel Sltappor| vepou,
Kabwc uttapyel kivsuvog NAektpomAnéiag.

® Mnv Pekdletat Pe vepod r) AANOU 150G OTIPEL T CUOKEUT KABWE PTIopEL va
ETINPEAOTOUV OL NAEKTPOAOYLKEG CUVSETELG KAL VA TIPOKANBEL NAekTpoTAngla
KAt BpaxUKUKAWA.

® Oa TpEmelL N tomtoBEtnon tou YPuyelou va ylvetat o€ PEPOG E ETTAPKN
e€agpwon, étmou to €5awog Ba sival emtimedo kal otLBapo, eEacaiidovtag tn
otabepoTnTa tou.

® Oa TipETeL va eEaopaliletat éva kevo 30cm amo To Tdvw PEPOG Tou Yuyelou
€WG¢ TNV 0poWn Tou Swyatiou, VW TIEPLUETPLKA N CUCKEUT Ba TIpETEL Va
améyel 10cm yLa TNV cwoTr) avakukhowopia Tou agpa, Tpog aropuyn
uTeEpBEppavong.

o MPO@UAAEELC TIPLV TNV EyKaTACTAON

OLTIANPOYOPLEG TIOU TIAPEXOVTAL OTO EYXELPLSLO AUTO elval CUPBOUAEUTLKEG. TO TIPAYHATLKO TTpoidy PTtopEl
va SLagepeL. MpLv TNV eykataotacn Kat TNy tomobetnon twy eEaptnudtwy, Ba mpémel va Befatwbeite 6Tl
Sev elval ouvdedepévo To Yuyelo oto pevpa.

OL IpoUAGEELG Ba TipETEL va AapBavovTtal coBapd UTIOYLY yLa TNV atto@uyr) TPAUPATIOUWY Kat Bopdg

NG povasdac.
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2.2 Eykatdaotacn XeLpoAaBnig

Oa mpénel va AapBavovtat coBapd uttdPy oL TIpoPUAAEELG TTOU avVaPEPOVTAL OTO eyXELPISLO yLla TNV
aToPUYN TPAUPATIOHWY Kat Bopdc Tng povasdag.

0ényleg eykatdaotaong

e =7 Bisa

Oomn) Bidag

vl
I:> ¢

I:> @

(H mapamdvw elkova pmopel va Slagpepet amod To TpayHatiko TTPolov. TUPBOUAEUTELTE T
OUOKEUN TIOU £XETE TIPOUNBEUTE()

® Bida @ Omry Bidag ® Bida XetpoAafric @ Kad\uppa Bisag (Mpoatpetiko)

O8nylec Eykataotaong

1. MpounBeuteite Tn Bida (1) amoé tn cuokeuaoia Kat BLSWOTE T oTNV ot TNG dPTAc (2) Tou YPuyeiou.

2. TomoBeTroTe TN XELPOAARr) 0Tn TOPTA HE TN XPron Twv BLdwv Kat BeRatwbelte OTL el TPOCAPHOOCTEL
OWOTA KAl PE AOPANELQ.

3. Zpl&te 1 Bideg emapkwg yla va BeBalwbelte yLa Tn cwoTtr) TomobETnon TNG XELPoAABNG.

4, TomoBeTr0TE Ta KAAUPUATA TWV BLSWV TIOU TTPOCAPHOCATE 0TN XELPOAARH yLa VA OAOKANPWOETE TNV
ouvappoAdynon.
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2.3 EvBuypappion tng Movasag
1) Ataypappa eubuypdupiong tng povasdag

1

C -
aplotepdotpoa ;
Se&ldotpopa

(H mapamdvw ikéva propel va Stapépel amd to Tpaypatiko polov. TUPBoUAeUTElTE TN
OUOKEUN TIOU €XETE TIpOoNBeUTEL)

Oénytec EuBuypappLong:

A. Ztpete SeELooTpopa e TN Popd Tou poAoyLol To othplypa - Todapdkt tou Yuyelou wote va augroete
T0 UYOG.

B. Ztpete aplotePOOTPOPA WOTE VA PELWOETE TO UPOC.

I. MpooappodoTe To aplotepd Kat Se&L TToSapAKL WOTE va ETILTUXETE TNV 0TABePOTNTA TTOU X PELAleTal.
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2.4 AAAayn tTnG Auxviag

Omoladnmote avtikatdotaon twv LED Auxviwv Ba Tipémel va ylveTal amod ToV KATACKEUAOTH, TO ASEL0SOTNHEVO
TEXVIKO TUAMA ) GANO €EELSIKEUPEVO TEXVLKO.

2.5 Evepyomoinon tng Movasdag

R i g ’ 7 ’ v ’ ’ 1
® pLV TNV TIPWTN €KKLVNON TNG ouoKeun|G, To Yuyeio Ba mpémel va Bploketal og 6pOLa
— Bgon yLa PLapion wpa mpotou cuvSeBel oTo peLipa.
@ ® [pLv TOTIOBETHOETE TA TIPOIOVTA KAl TA KATEYUYHEVA TPOPLUA EVTOG TOU PUYELoU, N
Q_— OUOKEUT Ba TIpETIEL va €XEL AELTOUPYHOEL YLa 2-3 WPEG, 1) TTAVW aTto 4 T KAAOKaLpLvn
.

Tieplodo, 0tav n Beppokpacia epBANOVTOC elval TTOAU UPNAR.

691.5mm

685mm
e
1140.5mm

® APOTE APKETO XWPO YLa TO EVKOAO Avolypa Kal KAE{oLpo tng TtopTag omwe Ba Selte
QapLOTEPA OTNV ELKOVA.

140 °

Q—ht
1180.5mm

2.6 ZupPoulég EvepyeLakng EEotkovopnong

® H ouokeur autr) Ba pEmeL va ToTtoBeTe(te 0 5p0TEPOUC XWPOUC, HAKPLA artd TINyEG BepudTnTAC KaL TNV
ameuBelag €kBeong otnv NALaKN aktivoBoAla.

® N a@rVETE TO JAYELPEPEVO PAYNTO VA KPUWOEL TIPLY TO BANETE GTN CUOKEUN). AUTO Ba CUPBANEL OTN
SLatrpnon TNg E0WTEPLKNG Bepuokpaciag TNG CUCKEUNG.

® [La va TpoAnyBel n petawopd oopwy Kat n ENpavon, cUoKEUALETE 1) KAAUTITETE TO (aynTo XWPLotd. Ta ppouta
KaL Ta Aaxavikd Sev xpelaletal va tuliyovtal.

® Ta paynta dev Ba TIpETEL va okeualovtal o€ AAOUULVOXAPTO 1 Xapti kabwg apepmodietal n cwotr) YPuén
TOUG.

® [La TNV amotpoTt TNE Slapuync Yuypou agpa ato T CUCKEUN, TIPooTIaBEe(Te va avolyeTte ALyOTEPEC POPEC TNV
TIOPTA. ZUCTHVETAL VA AVOLYETE TNV TIOPTA HOVO OTAV TIPETEL VA BAAETE ) va BYAAETE TPOPLUA.
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3. EMIZKOMNHZH THZ MONAAAz

3.1 Bacwka E§aptipata

, ) LED Auyvia
(TpApa Katapugng) X

PdpL

= N Alokog Noéptag Katdpugng

MArKTpo Aywyou Aépa

(Tprpa Zuvtipnone)

LED Auyvia Alokog MNdptag Tuvtrpnong

Mivakag EAgyyou — =
G EAEYX! 0O [ L []
Atokog Moéptag Zuvtripnong
PdpL
T —1 | [
-_———————— '
KaAabt
®poutwy Kat
AQXQVIKWY Alokog MNdptag Zuvtrpnong
[,
al
i =

(H mapamdvw elkéva propel va StapépeL amd To TTpayuatiko Tpolov.
A S UPPBOUAEUTELTE TN CUCKEUN TIOU €XETE TTIPOUNBEUTEL)

Tpipa Zuvtipnong
® To TPAPA oLVTAPNONG Elval KATAMNAO yLa TNV amoBrKeuon KAl cuvTrpnon EPOUTWY KAl AAYAVIKWY,
AVAPUKTIKWY KAt GAAWY KATAVAAWTIKWV ELSWV YLA JLKPH XPOVLKH TtEpLoSo.

® Ta payslpepéva paynta dev Ba mpémnel va tomtoBetouvtal amneubelag oto YPuyelo, pdvo apou €xouv
amoKtroeL tn Beppokpacia Swpatiou.

® Ta (paynta cuoTHVETAL VA cUoKeuAlovTal TIpoToU ToToBetnBolv evtdg Ttou Puyeiou.
® Ta yudAwva pagLa gropouv va TottoBetnBoUlv o€ SLa@opeTikd UPOG, avaloya PE TLG aVAyKEG 0ag.

Tpipa Katapudng

® H yapnAr Beppokpacia oto TpuRpa kataPpuéng PTtopel va SLatnpr)osLg Taywpéva Ta TpOPLUA oag yla
HEYAAO XpovIkd SLaotnua.

® H katauin evdeikvutal yla tnv anobrkeuon Kpeatog, Paplol Kat AAWY TPO@{PWY TIOU N KATAVAAWon
Toug &ev Ba elval dpeon.

® TO KpEag OUCTHVETAL VA SlaywpldeTal o€ KOPPATLA YLa EUKOAN XPrjon PETETELTA.

Ynuelwon: H amoBbrkeuon uttepBOALKAC TTOCOTNTAG TPOWIHWY ETIELTA ATIO TNV TIPWTN CUVEEDN HIE TO
pelPa PTtopel va eMNPedoEL APVNTIKA TNV ATIOTEAECUATIKA KATAPUEN. Ta tpdpLua Sev Ba TipémeL va
TapepToSiouv TNV £€£050 a€Pa WOTE VA ETILTPETETAL N ATTAPALTNTN KAl CWOTI AVAKUKAOQOPLa Tou agpa.

27



3.2 AsLToupyisg

@® Mox\dg ehéyyou Oeppokpaaiag Zuvtrpnong

NORMAL
||
‘EAeyxog
S 0
% i . COOLER

: ,
e e -
‘
|
N I
,
,

@ PUBpLON Beppokpaciag Katapuéng

7 )

1 T [EEE) uJ_IL <| 17
SREEZER
COLOER
COLOR
RIDGE
| mm Innn| !‘FHT "
I
[

N 2

ra péyLoteg amoSOoeLg, ouoTtrvetal va pubuilete tn Bepuokpacia otn B6éon FRIDGE COLDER kat va
puBuLete Tov HoYAS eAéyyou Oeppokpaciag oto NORMAL,

Av Sev €xel emiiteuy el emapknc PUEN eVvTog Tou Baldpou cuvtpnong, EAEyETe av éxete pubuioeL T Béon
FRIDGE COOLER.

(H mapamdavw glkova propel va Stagépet amd To Tpaypatiko Tpoidv. ZUPBoUAEUTELTE TN
OUOKEUN TIOU €XETE TIPONBEVTEL)
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4. ZYNTHPHZH KAI KAOGAPIZMOZ TOY WYTEIOY

4.1 KaBapLGHOG TOU ECWTEPLKOU KL TOU £EWTEPLKOU TOU YPuysiou

@ H oKOVN TIOU CUCWPEVETAL TTLoW aTto To YPuyelo Kal oto atwpa Ba Tipémel va kabapiletal cuxva wote
Va MLTUYXAVETAL N KAAUTEPN Suvatr) YuEn aAA Kat n aropuyr SUCAPECTWY OCHWV. XpNOLUOTIOLOTE
KaBapLOTLKA KAl OUSETEPA ATIOPPUTIAVTLKA yLa Tov Kabaplopo. O kaBaplopog tng katayung Ba mpémel
va ylvetal pe vepd kat oteyvo avi. Avoi&te tn mdpta tng katdPuing Wote va eTLTPEPETE TO PUOLKO
OTEYVWHA TIPOTOU EVEPYOTIOLAOTE TN CUCKEUN).

® Mnv XpNOLLUOTIOLELTE aLXPNPA KABapLOTIKA KAl BoUPTOEC, KABWGE KAl OPYAVLIKEG
ouoleg OTIWG AAKOOA, ACETOV KATL.), BPaoTo VEPO Kal AAKAALKEG OUGLEC, TTOU
utopel va mpokaAécouv pBopég otny emupdvela tou YPuyeiou.

® Mnv piyvete ameubelag vepd oTn CUOKEUN KABWG PTIOPEL va ETINPEACTOUV OL = A5
NAEKTPLKEG KAAWSLWOELG KAl va TIPOoKANBEeL NAekTpoTANngLa Kat BpayUKUKAWA. Ry == '
ATIEVEPYOTIOLIOTE KAL ATIOCUVSECTE T OUCKEUN TIPLV TOV
(_ KaBapLopo Kal TNV amoTaywaon TG CUOKEUNG. B
4.2 AttoPpuin

H ouokeun elval kataokeuaopévn £ToL WOTE va ekTeAel autopata tn Stadikaota tng anougng. O Tdyog ou
Snuloupyeltal Katd KatpoUG AdYyw TwWV EVTOVWY BEPPOKPACLAKWY SLOKUPAVOEWY PTTopEl va agatpeBel kat
XELPOKiVNTQ, £lTe ATTOCUVEEOVTAG TN CUCKEUN) ATIO TO PEUHA ELTE XPNOLHOTIOLWVTAC KATIOLO OTEYVO Ttavi.

4.3 ATtocUVSeon amo tn tapoxn pevpaTog

® Atakotii) Pelpatog: e meplmtwon SLaKOoTING PEUPATOG, aKOMA KAl aV elval KaAoKalpt, Ta TPOQLUA UTTIopoUV
va SlatnpnBouv evtdg Tou Puyelou yLa apKETEC WPEG. O TIPETIEL WOTOO0O Va PELWBEL N cuyvoTnTa
avolypatog TG mdpTag KAt va Pnv LOAYETE TTapamavw oo TNTA Yayntou VIO TNG CUCKEUNG.
® Av 5€V OKOTIEVUETE VA XPNOLUOTIOLOETE TN CUCKEUN LA PEYAANO XPOVLKO SLACTN A, ATTOCUVSEDTE TN amd
TO peVUpa Kal KaBaploTe tn. AProTe TLG TIOPTEG AVOLYTEG YLA VA ATTOWUYETE TN SnuLloupyla SucapeoTwy
0CHWV.
® Metakivnon Wuyelou: MpotoU PETAKLVIOETE TN CUOKEY, AQALPEOTE OAA TA TPOYLUA KAl SEOTE PE KATIOLA
KatAdAANAN tawia ta pdgla, to KaAdoL kat omtolodrmote dAo e§aptnua eveéxeTal va JeTakivnOel,
TIPOC amotyr PBopdc. KAeloTte Tn TOPTA KAl JETAKLVAOTE T Hovada XwpLg va eTLTpETETE T KALon TG
TiepLooOTEPO amod 45 poipeg.
To Yuyelo Ba pEmeL va AeLToupyel ouveXOPEVA ATIO TNV OTLYHH TNG TIPWTNG
ekklvnong Kat va pnv SLakOTITeTaAL, SLAPOPETLKA UTIOPEL va eTinpeactel apvnTikd
( n Stépketa Lwr\g TNG CUOKEUNC.
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5. ZYXNEZ EPQTHZEIZ

5.1 AtaBdoTe Tov TTapakdtw Tivaka WoTe va ETAUCETE TUXOV amopleg 1] SUCAELTOUPYLEC TTOU eVEEXETAL VA
TipoKUYPOoUV. Av KATL S€v PTtopeite va To aVOAAPBETE POVOL 0aG, KAAEOTE ASELOSOTNHEVO TEXVLKO 1) TO

TUNHA O£PPLE TOU KATAOKEUAOTH.

H ouokeun Sev Asttoupyetl

Oopr

MakpoTipoBeopn Asttoupyla
TOU CUUTILEDTN

O haumtrpag Ssv avaBet

H mtopta tou Puyelou Sev KAelvel
ETAPKWG

‘Evtovog 66puBog

To AAOTL(O TN TIOPTAG EXEL XANAPWOEL

Atappor) vepou

Oepuo TepPANUa

SUPTIUKVWON

Boppog

« EAéyEte av n ouokeun lvatl cuvSeSeEVN OTO PeVPA KAL AV N
npia exel ouvdeBel cwotd

« EAéy&te av n tdon lval xapnAn
+ EAéyEte av UTTApyEL SLaKoTIr PEVATOG

» Ta tpd@Lua pe vtovn Hupwdld Ba TipEmeL va TUAlyovtal
+ KamoLo Tpo@Luo Ptopel va exeL XaAAOEL
* To E0WTEPLKO TOU Puyelou TipETeL va kaBaplotel

+ Elvat puotoloyiko to Puyeio va Aettoupyel yla peyaAUtepo
XPOVLKO SLactnua to Kahokaipt, 6tav n Beppokpacia tou
TepBAAOVTOC Elvat uPnAOTEPN

* Mnv Balete tapa ToAAA TpO@LUa otnv KataPpuén

* Mnv TomoBeTelTe TA TPOPLUA PEXPL VA ATTOKTHOOUV TN
Beppokpaoctia ep AN ovTog

* Mnv avolyetal cuyvd tn mopta

* EAéyEte av to Yuyelo lval ouvSeSepévo pe Tnv tpopodoaia
peLPATOG

* EAéy&te av o Aapmtiipag €xeL uttootel BAGRN Kat
QVTLKATAOTOTE ToV

* Htopta epmodidetal and cUoKEUAOLEG TPOPIHWY

* Ta tpopLpa Ba pémel va elvat oplldvtia tomoBetnpéva

* EAéyEte av ta eEaptripata tou YPuyeiou elval cwotd
ToToBeTNUEVA

+ KaBapiote To AJoTL 0 KAl aTToPaKpUVETAL OToLyEla TTou
epmodi¢ouv tn Asttoupyia tou

* 'Exouv tomoBetnBel tdpa TTOAAA TPO@LUA ) TA TPOPLUA
TIEPLEXOULV TIAPA TIOAU VEPO TO OTtolo 0&nyel o€ amtoPuén

+ OLTIOPTEG SEV €XOUV KAELOEL ETTAPKWG JIE ATTIOTEAECHA TN
Snuloupyla Tdyou Adyw TNG EL0OS0U AEPA KAl TNG EVTOVNG
BepPOKPACLAKNG SLAKUPAVONG

* To ep(BAnpa tou Yuyeiou propel va ekTEPTIEL BepoOTNTA
Katd T Aettoupyla, L8IKA To Kahokaipt. AUTO TipoKaAelTat
amo TNV aKTWVOROALQ TOU CUPTIUKVWTH KAl £lval (PUCLOAOYLKO
QaLVOPEVO

¢ JUPTIUKVWON): TO PALVOPEVO CUPTIUKVWONG Ba aviyveveTal
OTNV EEWTEPLKN ETLPAVELA KaL TA AAOTLYA TNG TTOPTAG TOU
kataypuktn, 6tav n vypaocia tou mEPLBAAOVTOG elvat HeydAn.
AUTO £lval QUOLOAOYLKO (PALVOUEVO KAL N CUPTIUKVWON PTTOPEL
VA OKOUTILZETAL PIE YLa OTEYV) TIETOETAL.

* BépBog: BouBog Ba mapdyetal katd tn Asttoupyia tou
OUMTILEDTH), ELSLIKA KATA TNV évapén rj tn Slakoti Aettoupylag

30




6. NTAPAMETPOI

6.1 TeXxvikd ZtoLxeia

Movtélo

Moodtnta Tpowipwv otn Zuvtnpnon

Moodtnta Tpowipwv otn Katayuén

Oeppokpacia Zuvtipnong

KatavdAwon

H etrola katavdAwon eivat 296kW/£tog, KaTtoTiLV SOKLUWV AELToupyiag VIO 24wpwv

Katnyopia HAEKTPLKWY OLKLOKWVY ZUCKEVWV

EvepyeLakn KAdon

Eupwmaikwyv MpodLaypapwv

ATtougn

KAwpatikn KAdon

OeppoKpacLako eUpog Asttoupyiag: 16°C - 43°C

Ztdbun GopuBou

AlakUpavon Ogppokpaociag

Amntédoon Katayuéng

Tdon

loxug

AwaotaosLg (MxMxY)

ZUVOALKN Xwpntikétnta(L)

ZUVOALKN Xwpntikdtnta Zuvtnpnong kat Katapugng (L)

KaBapo Bapog (kg)
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Nivakag 1 KAtpatikn KAdon

KAdon TUpBoAo Oeppokpactakd Eupog oC
Zona rece Temperata SN +10to +32
Zona Temperata N +16to +32
Subtropicala ST +16to +38
Tropicala T +16to +43

'OAeg oL ELKovsq OTO TIAPOV eyXeLpiSlo sEunr]pstouv snsEnyr]patLKouc oKoTtoUC,.

To T[pOLOV Ttou TIpopnBeuTrKate Pmopetl va spcpaw(a optopsvsq SLaPOPEC WG TIPOG TO
OXNHQ, WOTOCO OLAELTOUPYLEC KAL TA XAPAKTNPLOTIKA TTapapevouy (dLa.

H etaipela dev pEpeL euBUVN yLa TUXOV TUTIOYPAPLKA AABN. O oxeSLACPOC Kal oL
TIpoSLaypaPEC TOU TIPOLOVTOC UTIOPEL va TpoTtoTtolnBouv wplc Ttponyoupevn
eLdottolnon Pe oKoTIO TN BEATIWON TWV TIPOIOVTWV.

Ma AemttopépeLeg, ameuBuvBeite otov kataokeuaotn oto 211 300 3300 r) otov
AVTLTTPOOWTIO. TUXOV EVNUEPWOELG TOU £yXELPLSLOU Ba avaptnBolv otnv LotooeAiba
TOU KOTAOKELAOTH), TTAPAKOAOUUE VA EAEYEETE yLA TNV TILO TIPOCYPATN €KS00N.

Zapwote €W yLa va KateBAoETE TNV TeAeutala €kSoaon Tou eyxelpLdiou.
www.inventoraircondition.gr/media-library
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Yo BoAn Eyyunonc

AkOAOUBNOTE TA TIAPAKATW CUVTOHA BriUaTa YLa VA EVEPYOTIOLNOETE TNV £yyUnor) oag;

BHMA 1
Ertloke@Oelte TNV LOTOGEALSA PaG HEGW TOU TIAPAKATW CUVSEGHOU:

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

Il oKavapovtag tov akoAouBo kwdLko QR:

BHMA 2
ZUPTIANPWOTE OAA Ta amapaitnta nedia onwg {ntovvtal ota "Ztoixela Ldtoktntn"
KaL "Ztowxela pnxavnuatog":

M va evepyottoLng 1Ngn, TTAPAKAAOUHE CUPTIANPWOTE TA TIAPAKATW. T

2T

TO

AevBuvon* ZELPLaKOG apLlBpog pnxavipatog*

BHMA 3
Matnote to koupTit ANTIOZTOAH, 0TO KATW PEPOG TNG POpHag UTIOBOANG:

ArtevBuvon email*

a.newsletter tng Inventor @ ’

AMNOZTOAH ONG ATOSEXETTE TOUG GPOUG KAL TLG TIPOUTIOBETELG.

VIOALG 0OAoKANpwOEel n uttooAr tng eyyvnong Ba Aapete tnv
emBePBalwon katoxUpwaong oto email oag

BHMA 4
©a AdBete oxetko mail emBeBaiwong otn StevBuvon email tou €xete SnAwoEL.
MapakaAoUpEe EAEYETE KaL TOV PAKEAO PE TA AVETILOUUNTA ELOEPYOMEVA.

BHMA 5
‘EX€TE UTTOPBAAEL ETILTUXWG TNV €yyUNon TOU TIpoiovtog Inventor!
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1. AVERTIZARI CU PRIVIRE LA SIGURANTA

1.1 Avertizare

Pericol de incendiu/materiale inflamabile.

RECOMANDARI:

Acest aparat este destinat uzului casnic sau in alte locatii similare precum zone comune sau pentru
pauze ale angajatilor, ferme, hoteluri, moteluri, pensiuni si alte spatii rezidentiale, firme de catering sau
alte medii non rezidentiale.

Acest aparat poate fi folosit de persoane fara experienta, copii cu varste de peste 8 ani si persoane

cu dizabilitati fizice, mintale sau senzoriale doar sub supraveghere atenta si daca au fost instruite cu
privire la folosirea aparatului si posibilele pericole. Acest aparat nu va fi curatat de catre copii decat sub
0 atenta supraveghere.

Copii vor fi supraveghiati pentru a va asigura ca nu vor folosi acest aparat in joaca.

Pentru a evita pericolele, in cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta va fi inlocuit de catre
producator, agentul de service sau alte personae calificate.

Nu depozitati materiale explozive precum recpiente cu aerosoli, in interiorul aparatuluil.
Aparatul va fi deconectat de la priza inainte de a incepe orice lucrare de mentenata sau reparative.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu/materiale inflamabile;

AVERTISMENT: Gurile de ventilatie din interiorul sau structura aparatului trebuie mentinute libere,
neobstructionate.

AVERTISMENT: Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare.

AVERTISMENT: Nu defectati circuitul refrigerantului.

AVERTISMENT: Nu folositi dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca au fost aprobate de
catre producator

AVERTISMENT: Acest aparat va contine gaze inflamabile si refrigerant si va trebui eliminat conform
normelor locale.

Nu folositi prelungitoare sau adaptoare fara impamantare.

Atunci cand eliminati acest frigider, urmati pasii de mai jos:

- Demontati usile;

- Lasati rafturile in interiorul aparatului pentru a nu permite copiilor sa intre in aparat.

Inainte de instalarea accesoriilor, scoateti aparatul din priza.
Materialele utilizate cu acest frigider (spuma cyclopentane si agentul frigorific), sunt materiale
inflamabile. Astfel, la eliminarea acestui aparat, asigurati-va ca il mentineti departe de flacari

deschise sau surse de caldura. Acest aparat va fi preluat doar de catre firme specializate in eliminarea
produselor inflamabile.
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1.2 Interpretarea simbolurilor de avertizare

4 R
Acesta simbol semnalizeaza o actiune care este interzisa. Ignorarea
acestui simbol poate duce la punerea in pericol a utilizatorului sau
defectarea produsului.

Actiune interzisa
Acest simbol reprezinta o avertizare. Este important sa folositi
aparatul urmand cu strictete instructiunile de utilizare. Ignorarea
acestui simbol poate duce la punerea in pericol a utilizatorului sau
) ) defectarea produsului.
Simbol de avertizare
Acest simbol reprezinta o atentionare. Instructiunile marcate cu
acest simbol, necesita atentie sporita. Ignorarea acestui simbol
poate conduce la ranirea usoara a utilizatorului sau defectarea
rodusului.
Nota P
\ /
Acest manual contine informatii folositoare despre siguranta in utilizare.
( Cititi cu atentie. —)

1.3 Avertizari cu privire la electricitate

©

k

B

® Nu trageti de cablu pentru a-l scoate din priza. Prindeti ferm stecherul si
priza si trageti.

® Pentru a folosi in siguranta aparatul, nu deteriorati cablul si nu il folositi
dupa ce s-a deteriorate.

® Folositi o priza dedicata pentru acest aparat si nu impartiti aceasta priza
cu alte echipamente. Cablul de alimentare va fi introdus correct in priza
pentru a evita aparitia unui incendiu.

® Asigurati-va ca priza este impamantata corespunzator

® |n cazul unei scurgeri de gaz, opriti imediat alimentarea cu gaz si deschideti
geamurile. Nu scoateti frigiderul sau alte aparate din priza. Acest lucru
poate produce scanteie si poate duce la incendii sau explozii.

® Nu folositi dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca au fost
aprobate de catre producator.
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1.4 Avertismente cu privire la folosirea produsului

—

B!y

0

@ Nu demontati sau remontati frigiderul si nu deteriorati traseul frigorific.
Orice reparatie sau lucrare de mentenanta asupra acestui aparat, va fi
realizata de catre personal autorizat.

® Cablul de alimentare deteriorat va fi inlocuit doar de catre producator,
departamentul de service sau persoane calificate, pentru a evita aparitia
pericolelor.

® Spatiile dintre usile si corpul frigiderului sunt inguste. Pentru a evita ranirea
degetelor, asigurati-va ca nu plasati mana in aceste spatii. Inchideti usile
frigiderului incet, pentru a evita caderea produselor in interiorul frigiderului.

® Nu luati produse din congelator, in timpul functionarii motorului
frigiderului, pentru a evita degeraturile.

® Nu permiteti copiilor sa intre in frigider sau sa se urce pe acesta. Pericol de
sufocare sau de cadere.

® Nu asezati obiecte grele pe frigider. La deschiderea usilor, aceste obiecte
pot cadea si poate aparea pericolul ranirii utilizatorului.

® In cazul unei pene de curent sau pentru curatenie, scoateti aparatul din
priza. Pentru a evita defectarea compresorului si a altor componente,
asteptati 5 minute pentru a-l reintroduce in priza.

1.5 Avertizari cu privire la amplasarea produsului

® Nu depozitati materiale inflamabile, volatile, explosive sau corozive in
interiorul aparatului. Pericol de defectare sau de accidente.

® Nu asezati materiale inflamabile langa frigider. Pericol de incendiu.

® Frigiderul este destinat uzului casnic, pentru depozitarea mancarii. Nu va fi
folosit pentru depozitarea altor produse (sange, produse biologice, etc.)
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@ Freezing chamber ® Nu depozitati sticle de bere sau alte containere in congelator. Acestea se pot
sparge datorita congelarii.

Beer|

— 0

1.6 Avertizari cu privire la energia electrica

1) Aparatele frigorifice pot avea probleme de functionare (decongelarea produselor datorita cresterii
temperaturii in interiorul congelatorului), daca vor fi amplasate si mentinute pentru perioade lungi de timp
in zone care se afla in afara intervalului de temperaturi de utilizare stabilite pentru respectivele aparate.

2) Nu depozitati produse carbogazoase in congelator si nu consumati produse foarte reci.

3) Nu depasiti perioada de congelare, recomandata de catre producatorii de alimente congelate.

4) Pentru a reduce riscul cresterii temperaturii in congelator, impachetati alimentele congelate in cateva
straturi de hartie.

5) Temperatura poate creste si durata de stocare va scadea atunci cand dezghetati manual congelatorul sau
cand faceti lucrari de mentenanta.

6) In cazul in care ati echipat usile cu o yala sau un lacat, nu lasati cheile laindemana copiilor pentru a
preveni accesul acestora in firgider.

1.7 Avertizari cu privire la eliminarea produsului

® Agentul frigorific si spuma ciclopentanica folosite, sunt materiale
( departe de flacara deschisa si predati-l unei firme specializate.

inflamabile. In acest sens, atunci cand eliminati aparatul, mentineti-| )

La eliminarea frigiderului, demontati usile si inlaturati sigiliile usii
( inferioare si ale sertarelor pentru a evita blocarea copiilor in interior.

Depozitati intr-un loc sigur usile si sertarele.
imbolul alaturat indica faptul ca, in UE, acest aparat nu trebuie aruncatimpreuna cu
deseurile menajere. Pentru a nu dauna mediului inconjurator sau sanatatii populatiei,
acest produs trebuie reciclat intr-un mod responsabil si trebuie promovata reutilizarea
resurselor intr-un mod sustenabil. Puteti returna un produs folosit in centrele de colectare
sau contactand magazinul de unde ati cumparat produsul. Comerciantul poate prelua
produsul pentru reciclare in siguranta.

_ Pentru mai multe informatii contactati consiliul local din zona dumneavoastra sau
magazinul din care ati cumparat produsul.
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2 UTILIZAREA CORECTA A FRIGIDERULUI

2.1 Amplasarea

® [nainte de a folosi aparatul, inlaturati ambalajul si folia de protectie.

® Nu plasati aparatul in lumina directa a soarelui sau in apropierea surselor de

(0%4) :é;}- caldura. Pentru a reduce riscul scaderii eficientei, nu asezati aparatul intr-o
SR incapere cu umiditate ridicata.
® Nu spalati frigiderul si nu il asezati in locuri in care poate fi stropit cu usurinta.
_ Pericol de deteriorare a circuitului electric.
| /5

® Asezati frigiderul intr-o incapere bine ventilata. Asigurati-va ca podeaua este
dreapta si sufficient de robusta pentru a sustine greutatea acestuia (folositi

,E piciorusele pentru a mentine frigiderul drept).
2.

® Asigurati un spatiu liber de cel putin 30cm deasupra frigiderului si 10cm in
spate si pe lateralele aparatului pentru a asigura accesul si dispersarea caldurii.

0 Masuri de siguranta, inainte de instalare:
Manualul de instalare are scop informativ. Modelul achizitionat de catre dvs. Poate fi diferit. Inainte de
instalarea si reglarea accesoriilor, asigurati-va ca aparatul nu este conectat la priza.
Asigurati-va ca aparatul este fixat corect, pentru a evita ranirea.
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2.2 Instalarea manerului usii.

Fixati manerul pentru a evita caderea acestuia si ranirea dumneavoastra.

Unelte necesare

4

_‘, Surubelnitain

——o——= | cruce.

Orificiul
pentru surub

|:>

I:> @

(imagine cu scop pur informativ. Configuratia modelului achizitionat de dumneavoastra poate fi
diferita).

@ Surubul @ Orificiul surubului ® Surubul manerului @ Capacul surubului (optional)

Instructiuni de instalare

1. Achizitionati surubul (1) de pe ambalaj si insurubati-l in usa usii frigiderului (2).

2. Asezati manerul pe usa folosind suruburile si asigurati-va ca acesta este reglat corect siin siguranta.
3. Strangeti suficient suruburile pentru a va asigura ca manerul este corect instalat.

4. Instalati suruburile care se potrivesc cu manerul pentru a finaliza ansamblul.
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2.3 Reglarea picioruselor pentru indreptarea aparatului.

Diagrama pentru reglarea picioruselor.

1

SES

reducerea
inaltimii
inaltare

(Imaginea are scop informativ. Configuratia aparatului dumneavoastra poate fi diferita)

Procedura de ajustare :

a. Pentru a inalta aparatul, rotiti piciorusele in sensul acelor de ceasornic

b. Pentru a reduce inaltimea, rotiti piciorusele in sens opus.

c. Ajustati ambele picioruse pana cand aparatul dumneavoastra este drept.
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2.4 Inlocuirea becurilor interioare
Inlocuirea se va face doar de catre producator, departamentul de service sau alte persoane calificate.

2.5 Prima utilizare

® [nainte de a porni aparatul, mentineti-| fix pe pozitie pentru 60 de minute.
® Depozitati alimente in congelator dupa cel putin 3 ore de la pornirea aparatului sau
e e dupa cel putin 4 ore in conditii de temperature crescuta (vara).
@
@L./
691.5mm ® Asigurati suficient spatiu liber pentru deschiderea usilor si sertarelor, conform
7 specificatiilor producatorului.
e 5
140
1180.5mm

2.6 Sfaturi pentru economie de energie electrica

® Pozitionati aparatul in cea mai racoroasa zona a incaperii respective, departe de lumina directa a soarelui si
surse generatoare de caldura.

® Permiteti alimentelor fierbinti sa se raceasca inainte de a fi depozitate in frigider. Incarcarea excesiva cu
alimente va face compresorul sa functioneze pentru o perioada mai lunga de timp. Alimentele care se
congeleaza foarte greu isi pot pierde calitatile sau se pot strica.

® Asigurati-va ca alimentele sunt impachetate corespunzator si ca recipientele sunt uscate inainte de a fi
introduse in frigider. In acest fel veti reduce cantitatea de gheata care se va forma in interiorul aparatului.

® Nu folositi folie de aluminiu, hartie cerata sau prosoape de hartie in interiorul recipientelor interioare. Acestea
afecteaza circulatia aerului rece si scad eficienta aparatului.

® Va recomandam sa organizati si sa etichetati alimentele pentru a evita cautarile indelungate si deschiderile
frecvente ale usilor. Scoateti cat mai multe alimente si inchideti usa imediat.
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3. STRCTURA Sl FUNCTIILE

3.1 Componentele principale

Lumini LED
(Congelator) umint

Raft \ Raft
Rart - =
Conducta aer
(Frigider)
Lumini LED Raft
[
Panou de control — 0O — | L 1|
Raft
Raft /
L |
-_———————— '
Lada pentru
depozitarea
legumelor si
Mrj\ Raft
. L
l
i i

g (Imaginea de mai sus are scop informativ. Confirguratia aparatului dumneavoastra
poate fi diferita).

Frigider

® Spatiul de depozitare a frigiderului este potrivit pentru depozitarea fructelor, legumelor, bauturilor sia
altore alimente ce vor fi consummate intr-o perioada scurta de timp.

® Mancarea gatita nu trebuie depozitata decat dupa ce a fost racita la temperatura camerei.

® Se recomanda impachetarea alimentelor inainte de depozitare

® Rafturile pot fi pozitionate mai sus sau mai jos in functie de necesitati.

Congelator
® Acest spatiu de stocare este destinat alimentelor congelate si producerii de gheata.

® |n congelator puteti depozita carne, peste sau alte alimente care nu vor fi consummate intr-o perioada
scurta de timp.

® Portionati carnea in bucati mici, pentru un acces mai usor. Asigurati-va ca veti consuma alimentele in
termenul de valabilitate.

Nota: Supraincarcarea congelatorului poate duce la scaderea eficientei inghetarii. Asigurati-va ca alimentele
depozitate nu blocheaza gura de evacuare a aerului.
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3.2 Functii

@ Frana pentru reglarea temperaturii frigiderului

NORMAL
N
Controlul e
7 O
O 3 . COOLER

:
e e -
‘
|
N I
,
,

@ Glisorul de reglare a temperaturii la gheata

;//f 1

I
I
1 T [EEE) uJ_IL <| 17
SREEZER
COLOER
COLOR
RIDGE
| mm Innn| !‘FHT "
I
[

N 2

Pentru randamentele maxime, se recomanda setarea temperaturii la FRIDGE COLDER si setarea parghiei de
control al temperaturii la NORMAL.

Daca In interiorul camerei de Intretinere nu a fost realizata o racire adecvata, verificati daca ati setat pozitia
COOLERULUIL.

A (Imaginea de mai sus poate diferi de produsul real dispozitivul pe care I-ati cumparat)
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4. INTRETINEREA PRODUSULUI

4.1 Curatarea produsului

® Indepartati praful de pe spatele frigiderului si din jurul acestuia, depunerile de praf afectand eficienta in
racire si consumul de energie. Curatati in mod regulat interiorul frigiderului pentru a elimina mirosurile.
Pentru curatare, folositi lavete sau bureti din materiale fine umezite in apa si detergenti delicati, neutri,
non-corozivi. Pentru curatarea congelatorului folositi doar o laveta si apa. Deschideti usile larg pentru
uscare naturala, completa, inainte de a reporni aparatul.

® Nu folositi perii dure sau detergenti corozivi precum pasta de dinti, solventi
organici (alcool, acetona, ulei de banana, etc.), apa fiarta, materiale acide sau

alacaline. Pericol de deteriorare a aparatului.
® Nu clatiti cu apa. Pericol de defectare a izolatiei electrice. N |
W

Jovmig

WL

(— A (Scoateti aparatul din priza pentru curatare/decongelare) —)

4.2 Decongelarea

Aparatul functioneaza pe principiul aerului racit si astfel, vine cu functie de degivrare automata. Gheata
acumulata datorita schimbarilor de temperatura poate fi inlaturata si manual. Scoateti aparatul din priza si

stergeti cu o carpa uscata.

4.3 Oprirea aparatului pentru o perioada lunga de timp

® Pana de curent: In cazul unei pene de curent, chiar si pe timp de vara, alimentele vor fi pastrate proaspete
pentru cateva ore. In timpul penei de curent, nu deschideti usile si nu adaugati alimente in frigider.

® |n cazul opririi aparatului pentru o perioada lunga de timp, scoateti-I din priza, curatati-l si lasati usile
deschise pentru a elimina riscul aparititiei mirosurilor neplacute.

® Mutarea aparatului: Inainte de mutarea aparatului, goliti interiorul si fixati rafturile de sticla, rafturile

congelatorului si cosul de fructe cu banda adeziva. Strangeti piciorusele si inchideti usile, fixandu-le cu
banda adeziva. In timpul mutarii, aparatul trebuie mentinut la un unghi de 45 de grade. Evitati vibratiile

puternice.

Dupa pornire, aparatul trebuie mentinut in functiune continua. Nu intrerupeti
( functionarea aparatului, acest fapt ducand la scurtarea duratei de folosire. A)
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5. INTREBARI FRECVENTE

5.1 Sidumneavoastra puteti incerca sa rezolvati problemele simple aparute in timpul functionarii. Daca
problema nu poate fi rezolvata, contactati imediat departamentul de service.

« Verificati daca aparatul este conectat la priza
+ Verificati daca tensiunea este corecta

* Verificati daca s-a produs o pana de curent si daca
sigurantele au sarit.

Aparatul nu mai porneste

« Impachetati bine mancarurile care degaja mirosuri
Mirosuri neplacute * Verificati daca aveti alimente stricate in frigider
* Curatati interiorul frigiderului

* Functionarea continua a compresorului este normala pet
imp de vara, cand temperatura incaperii este crescuta.
Compresorul functioneaza fara oprire | » Ati depozitat prea multe alimente in frigider.

+ Permiteti mancarurilor fierbinti sa ajunga la temperatura
camereiinainte de a le depozita in frigider.

* Usile sunt deschise frecvent.

* Verificati daca frigiderul este alimentat cu energie
electrica

Luminile interioare nu se mai aprind » Verificati daca luminile sunt arse. Inlocuirea luminilor se
va face doar de catre persoane autorizate.

* Ati depozitat prea multe produse in frigider.

Usile nu se inchid corect .
* Frigiderul nu este drept.

* Verificati daca podeaua este dreapta si daca frigiderul se
Zgomot puternic misca.
* Verificati daca accesoriile interioare sunt fixate corect.

* Inlaturati orice material strain depus pe garnitura.

Garniturile usilor nu se inchid corect . . . .
* Incalziti usor garnitura si apoi raciti-o

* Ati depozitat prea multe produse in frigider sau produse
care contin multa apa, acest fapt ducand la o decongelare
Scurgeri de apa rapida.

* Usile nu sunt inchise corect, cauzand formarea ghetii si
topirea acesteia la contactul cu aerul patruns.

* Vaporizatorul degaja caldura in timpul functionarii, acest
fenomen este normal.

* In momentul cresterii temperaturii incaperii sau cand
depozitati prea multe produse in frigider, compresorul se
va opri pentru protectie. Asigurati-va ca incaperea este
bine ventilata.

Aparatul degaja caldura

* Aparitia condensului pe suprafata aparatului sau pe
suprafetele garniturilor, este un fenomen normal atunci
Condens de suprafata cand nivelul umiditatii din incapere este ridicat. Stergeti
condensul cu o carpa uscata.

* Zumzet: compresorul poate produce acest sunetin
timpul functionarii si un zumzet puternic la pornirea si
oprirea acestuia. Este un fenomen normal.

* Scartait: acest sunet normal este produs de agentul
frigorific care curge in interiorul aparatului.

Zgomote ciudate
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6. PARAMETRII

6.1 PARAMETRII TEHNICI

MODEL

VOLUM FRIGIDER

VOLUM CONDENSATOR

TEMPERATURA DE FUNCTIONARE

CONSUMUL DE ENERGIE ELECTRICA

CONSUMUL DE ENERGIE ELECTRICA ESTE DE 296Kwh/an, bazat pe un test standard de functionare in 24h.

CATEGORIE APARAT ELECTROCASNIC

CLASA ENERGETICA

ETICHETA ENERGETICA UE

TIP DECONGELARE (DEGIVRARE)

CLASA CLIMATERICA
ACEST APARAT POATE FI FOLOSIT IN INCAPERI CU TEMPERATURI INTRE 16°C S1 43 °C

NIVEL ZGOMOT

TEMPERATURE RISE TIME

Perioada maxima de depozitare in cazul unei pene
de curent

CAPACITATE DE CONGELARE

TENSIUNEA NOMINALA

PUTERE NOMINALA

DIMENSIUNI ( IxAxHcm)

VOLUM BRUT (L)

VOLUM TOTAL DE STOCARE (L)

GREUTATE NETA (KG)
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TABEL 1 CLASE CLIMATERICE

clasa simbol Temperatura de functionare
°C
Zona rece Temperata SN +10to +32
Zona Temperata N +16to +32
Subtropicala ST +16to +38
Tropicala T +16to +43

Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe
care |-ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.
Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si
specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii
continue a echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de telefon:
+30 211 300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui manual
vor fi disponibile pe website-ul nostru si va recomandam sa verificati intotdeauna
pentru aparitia unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media
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Activeaza-ti garantia

Urmeaza pasii de mai jos pentru activarea garantiei:

PASUL 1
Viziteaza site-ul nostru urmand linkul:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

sau scaneaza cu telefonul tau codul QR de mai jos:

PASUL 2
Completeaza campurile "Detaliile cumparatorului” si "Detaliile aparatului":

gam sa completati urmatoarele campuri

Pentru a activa gasaasi

Adresa* Numarul de Serie al aparatului*

PASUL 3
Dati clic pe butonul TRIMITE, situat in partea stanga jos a formularului de

completare a datelor:

etter-ul Inventor @

acceptati Termenii si Conditiile.

lat ce formularul pentru garantie a fost completat un mesaj de
confirmare va fi trimis pe adresa ta de email

PASUL 4
Un email de confirmare va fi trimis la adresa de email pe care ati declarat-o. In cazul in

care nu ati primit un email avem rugamintea sa verificati de asemenea si folderul Spam.

PASUL 5
Ati activat cu succes Garantia Inventor!
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